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Cleaning

— Before using the cookware for the first
time, wash, rinse and dry carefully.

— The cookware is dishwasher-safe. To
prevent any marks left by limescale
in the water, always wipe dry after
washing. Spots and marks may be
removed with a little vinegar diluted in
lukewarm water.

— To prevent salt stains, do not add salt
until the water is boiling.

— Do not use steel wool or anything that
may scratch the surface.

— The base is slightly concave when cold,
but expands to flatten out when heated.
Always leave the cookware to cool
before cleaning it. This allows the base
to resume its shape and helps to prevent
it from becoming uneven with use.

How to use

The frying pan does not have a non-stick
coating. For the best frying results, first
heat the pan on a high heat, then lower

the temperature by half when you cook the
food. You only need a low to medium heat
on the hob. The food may stick to the pan
at first, but will release as soon as the pores
have closed. Remember to always use butter
or oil when frying food. To get a beautiful
brown surface, turn the food as few times as
possible.

Good to know

— This cookware is suitable for use on all
types of hobs and in ovens.



It is designed exclusively for cooking,
not for storing food. Food that is stored
in the cookware for a longer period may
affect the surface of the cookware and
take on the taste of metal.

Use the cookware on a hob of the same
or smaller diameter to save energy.

Bear in mind that the handles get hot
when the cookware is in use. Always use
pot holders when moving the cookware
and lifting the lid.

Always lift the cookware when moving it
on a glass ceramic hob to avoid the risk
of scratching the hob.

Never let the cookware boil dry,
because the base becomes skew when
overheated.

If you have any problem with the
product, please, contact your nearest
IKEA store/Customer Service or see
www.ikea.com.
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Reinigung

— Vor der ersten Benutzung das Produkt
von Hand spulen und abtrocknen.

— Das Produkt ist splilmaschinenfest.
Zur Vermeidung von Kalkflecken sollte
es direkt nach dem Spillvorgang
abgetrocknet werden. Falls Flecken
entstanden sind, kénnen diese mit in
warmem Wasser aufgeldstem Essig
entfernt werden.

— Um Ablagerungen durch Kochsalz zu
vermeiden, sollte man das Salz erst
zugeben, nachdem das Wasser gekocht
hat.

— Keine Stahlwolle o.A. benutzen, was die
Oberfléache zerkratzen kénnte.

— Der Boden ist leicht nach innen gewdlbt,
bei Warme dehnt er sich und wird eben.
Das Produkt vor dem Spltlen unbedingt
abkihlen lassen. So vermeidet man,
dass der Boden sich verformt.

Benutzung

Das Produkt ist nicht antihaftbeschichtet.
Flr beste Ergebnisse sollte es bei hoher
Temperatur erhitzt und danach die
Temperatur zum Braten um ein Drittel
verringert werden. Dann wird nur noch
niedrige bis mittlere Temperatur benétigt.
Das Bratgut kann anfangs leicht anhangen,
16st sich aber, sobald sich die Poren
schlieBen. Immer Ol, Butter oder Fett zum
Anbraten von Speisen benutzen. Fir eine
leckere Kruste sollte das Bratgut so selten
wie moglich gewendet werden.



Wissenswertes

Das Produkt ist fir alle Kochfeldarten
und fur den Backofen geeignet.

Es ist fir die Zubereitung und nicht

zum Aufbewahren von Speisen gedacht.
Wenn Speisen langer darin stehen
bleiben, kann das Material beeintrachtigt
werden und die Speisen einen
metallischen Geschmack annehmen.

Kochgeschirr auf einer Platte mit dem
gleichen oder geringerem Durchmesser
zu benutzen spart Energie.

Griffe erhitzen sich bei der Benutzung
auf Herden und im Backofen. Zum
Bewegen heiBer Topfe/Pfannen und zum
Abheben des Deckels immer Topflappen
benutzen.

Das Produkt bei der Benutzung auf
Keramikkochfeldern zum Bewegen
immer hochheben, um Kratzer auf dem
Kochfeld zu vermeiden.

Das Produkt nicht trocken kochen
lassen; durch Uberhitzung kann sich der
Boden verformen.

Bei Fragen zum Produkt bitte mit dem
Kundenservice im nachstgelegenen IKEA
Einrichtungshaus oder iber www.IKEA.
de Kontakt aufnehmen.
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Entretien

Laver |'ustensile a la main et I'essuyer
avant la premiere utilisation.

Résiste au lave-vaisselle. Essuyer les
ustensiles immédiatement apres le
lavage pour éviter que I'eau ne laisse

de trace. Les éventuelles traces d'eau
peuvent étre enlevées avec un peu de
vinaigre d'alcool dilué dans de I'eau
tiede.

Pour éviter les traces de sel a l'intérieur
de l'ustensile, rajouter le sel une fois que
I'eau bout.

Ne pas utiliser de laine d'acier ou autres
produits abrasifs qui pourraient rayer la
surface.

Le fond, légérement concave, se dilate
et s'aplanit sous I'effet de la chaleur.
Toujours laisser |'ustensile refroidir
avant de le nettoyer. Cela lui permet de
reprendre sa forme afin d'éviter qu'il
ne se déforme aprés quelque temps
d'utilisation.

Conseils d'utilisation

La poéle ne comporte pas de revétement
anti-adhésif. Pour une cuisson optimale,

commencez par faire chauffer la poéle a feu

vif, puis baissez la température de moitié
au moment de faire cuire les aliments.
Une température faible ou moyenne est
amplement suffisante. Au début, les
aliments sont susceptibles d’attacher a la
poéle mais ils se décolleront dés que les

pores se seront refermés. Pensez a toujours

utiliser du beurre ou de I'huile pour faire
frire les aliments. Pour obtenir une belle
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surface dorée, retournez les aliments le
moins souvent possible.

Bon a savoir

— Cet ustensile est compatible tous feux
et four.

— Il s’agit d'un ustensile de cuisson et
non de conservation. Les aliments qui
seraient conservés de fagon prolongée
dans cet ustensile risquent d’abimer
son revétement et de prendre un go(t
métallique.

— Pour économiser de I'énergie, utilisez
|'ustensile sur une plaque du méme
diamétre ou d’un diametre inférieur.

— N’oubliez pas que les poignées chauffent
lorsque I'ustensile est utilisé. Servez-
vous toujours de maniques pour
déplacer I'ustensile chaud ou pour
soulever le couvercle.

— Toujours soulever |'ustensile lorsque
vous le déplacez sur une plaque
vitrocéramique pour éviter de rayer la
plaque.

— Ne jamais chauffer |'ustensile a vide car
cela peut déformer le fond.

— Si vous rencontrez un probléme avec cet
ustensile, n’hésitez pas a contacter votre
magasin/Service Clientéle IKEA le plus
proche ou connectez-vous sur www.ikea.
com.
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Reinigen

— Was en droog de pan voor het eerste
gebruik af.

— De pan is vaatwasserbestendig.
Om kalkvlekken van het water te
voorkomen, moet de pan direct na het
afwassen worden afgedroogd. Wanneer
er vlekken ontstaan zijn, kunnen deze
worden verwijderd met azijn en lauw
water.

— Om zoutvlekken te voorkomen pas zout
toevoegen wanneer het water kookt.

— Gebruik geen staalwol of andere dingen
die krassen kunnen veroorzaken.

— De bodem is in koude toestand enigszins
concaaf, maar wordt weer vlak door
de warmte. Laat de pan daarom altijd
afkoelen voordat je hem reinigt. De
bodem neemt dan zijn oorspronkelijke
vorm weer aan en je voorkomt dat de
pan kromtrekt.

Gebruik

De pan heeft geen antiaanbaklaag. Voor
het beste bakresultaat de pan eerst op
hoge warmte verhitten en vervolgens bij
het bakken de temperatuur tot een derde
verlagen. Zet de kookplaat op lage of
middelhoge warmte. Het voedsel kan in het
begin blijven "plakken", maar laat los zo
gauw de porién in het voedsel zijn gesloten.
Vergeet geen boter of olie te gebruiken.
Voor een mooi bakoppervlak is het goed het
voedsel zo weinig mogelijk te keren.
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Goed om te weten

De pan is geschikt voor alle soorten
kookplaten en voor de oven.

De pan is bedoeld voor het bereiden
van voedsel, niet voor het bewaren
ervan. Wanneer er gedurende langere
tijd voedsel in de pan wordt bewaard,
kan het oppervlak van de pan worden
aangetast en kan het voedsel een
metaalachtige smaak krijgen.

Gebruik de pan op een kookplaat met
dezelfde of een kleinere diameter als de
pan, dat spaart energie.

Denk eraan dat de handgrepen warm
kunnen worden wanneer de pan wordt
gebruikt op gas of in de oven, of
wanneer je de deksel optilt. Gebruik
altijd pannenlappen.

Til de pan altijd op wanneer je hem op
een keramische kookplaat verplaatst,
anders kunnen er krassen op de
kookplaat ontstaan.

Laat de pan niet droogkoken omdat de
bodem door oververhitting krom kan
trekken.

Mochten er problemen ontstaan met dit
product, neem dan contact op met het
dichtstbijzijnde IKEA woonwarenhuis/
klantenservice of kijk op IKEA.nl
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Renggring

— Vask og tgr gryden af inden den tages i
brug fgrste gang.

— Gryden tdler maskinopvask. For at
undgd kalkpletter fra vandet bgr gryden
torres af straks efter opvask. Far gryden
pletter kan de fjernes med eddike
blandet med lunkent vand.

— For at undga saltpletter, bgr salt altid
fgrst tilsaettes ndr vandet koger.

— Brug ikke stdluld eller andet der kan
ridse overfladen.

— I afkglet tilstand er bunden en anelse
konkav, men udvides af varmen og
bliver plan. Lad derfor altid gryden kgle
af inden du ggr den ren. Derved far
gryden sin oprindelige form og bliver
ikke ujeevn.

Brugsanvisning

Stegepanden har ikke non-stick beleegning.
For at opna de bedste stegeresultater skal
panden fgrst opvarmes ved hgj varme.
Derefter saenkes temperaturen til det
halve, ndr du tilbereder maden. Kogepladen
behgver kun at give lav eller mellemhgj
varme. Maden haenger maske i panden til
at begynde med, men den slipper, sd snart
porerne har lukket sig. Husk altid at bruge
smgr eller olie, ndr du steger madvarer.
Vend madvarerne sa lidt som muligt for at fa
en smuk brun overflade.

Godt at vide

— Kgkkenudstyret er velegnet til brug pa
alle slags kogeplader og i ovnen.
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Det er udelukkende beregnet til
tilberedning, ikke opbevaring, af
madvarer. Madvarer, der opbevares
i kgkkenudstyret i laengere tid, kan
pavirke overfladen og tage smag af
metallet.

Brug kokkenudstyret pd en kogeplade,
der har samme eller mindre diameter
end kgkkenudstyret for at spare energi.

Vaer opmaerksom pa, at grebene bliver
varme, nar du bruger kokkenudstyret.
Brug altid grydelapper, ndr du flytter
eller Igfter kgkkenudstyret og Igfter
1&get.

Lgft altid kokkenudstyret, ndr du flytter
det pa keramiske kogeplader, sa de ikke
bliver ridsede.

Lad ikke kgkkenudstyret koge tgr, da
bunden bliver skaev, hvis det bliver
overophedet.

Hvis du har problemer med produktet,
er du velkommen til at kontakte
Kundeservice i det neermeste varehus
eller ga ind pd IKEA.dk.
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prif

— Adur en varan er tekin i notkun aetti ad
pvo hana, skola og purrka vandlega.

— Voruna ma setja i upppvottavél. burrkid
alltaf eftir pvott til ad fordast bletti eftir
kalki® i vatninu. Blettum ma na af med
volgu vatni og orlitlu af ediki.

— Til ad koma i veg fyrir bletti af voldum
salts aetti ekki ad salta matinn fyrr en
sudan hefur komid upp.

— Notid ekki stalull eda annad sem getur
rispad yfirbordid.

— Botninn er adeins kuptur pegar hann
er kaldur en penst og flest Ut i hita.
Leyfid eldunaradholdum alltaf ad kdlna
fyrir pvott. P& naer botninn aftur sinni
fyrri 1gun og verdur sidur 6jafn med
timanum.

Notkunarleidbeiningar

Pannan er ekki med vidlodunarfritt yfirbord.
Besta eldunin faest med pvi ad setja
ponnuna fyrst & haan hita og laekka hitann
svo um helming & medan & eldun stendur.
pad parf adeins lagan til midlungshaan hita.
Matveeli geetu fest vid pénnuna i upphafi en
losna fljott. Notid alltaf smjor eda oliu pegar
steikja & mat. Til ad fa fallega brinada aferd
2etti ad snlia matvaelunum eins sjaldan og
mogulegt er.

Gott ad

— betta eldunarilat hentar til notkunar a
Ollum gerdum af helluboréum og ofnum.

— Eldunarilatid er adeins hugsad
til matreidslu, ekki til geymslu a
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matvaelum. Matvaeli sem geymd eru i
pénnunni i lengri tima geta haft ahrif &
yfirbordid og tekid i sig malmbragd.

Noti® eldunarilatid a hellu sem er
jafnstér eda minni ad pvermali til ad
spara orku.

Hafid i huga ad handfongin hitna vid
notkun & hellu. Notid avallt pottaleppa
pegar eldunarilatid er handleikid.

Lyftid alltaf pottinum pegar hann er
faerdur til & keramikhellubordi til ad
fordast rispur.

Latid aldrei purrsjéda i eldunarilatinu pvi
botninn skekkist og vidlodunarfria hidin
tapar eiginleikum sinum vid ofhitnun.

Ef pu lendir i vandraedum med pessa
voru hafdu pa samband vid IKEA
verslunina/pjonustuver eda kiktu & www.
IKEA.is.
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Rengjgring

— Vask og tgrk av kjelen fgr fgrste gangs
bruk.

— Kjelen taler maskinoppvask. For 8 unngd
kalkflekker fra vannet, bgr kjelen tgrkes
av rett etter oppvasken. Dersom det
har oppstatt flekker, kan de fjernes med
eddik blandet i lunkent vann.

— For 8 unng3 saltflekker; tilsett alltid
saltet etter at vannet har kokt opp.

— Bruk ikke stdlull eller annet som kan ripe
overflaten.

— Bunnen er noe konkav i kald tilstand,
men utvider seg av varmen og blir rett.
La derfor alltid kjelen kjglne fgr du
rengjer den. Da far bunnen tilbake sin
opprinnelige form og du unngar at den
blir ujevn etter en tids bruk.

Rad om bruk

Stekepannen har ikke slippbelegg. For beste
stekeresultat varm fgrst pannen pa hgy
varme, halver deretter varmen nar du steker
maten. Du trenger kun lav til medium varme
pd platetoppen. Maten kan sette seg fast i
pannen i starten, men Igsner igjen sd snart
porene i maten lukkes. Husk & alltid bruke
smgr eller olje ndr du steker mat. For & fa
en vakker, brunet overflate, snu maten sa fa
ganger som mulig.

Godt 3 vite

— Dette produktet kan brukes pa alle typer
platetopper og i stekeovn.

— Det er designet eksklusivt for matlaging,
ikke for oppbevaring av mat. Mat som
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lagres i gryter eller panner over lang tid
kan pdvirke produktets overflate og fa
en metallsmak.

Ved & plassere produktet pa en platetopp
med samme eller mindre diameter, kan
du spare energi.

Husk at hdndtakene blir varme under
bruk. Bruk alltid grytekluter ndr du
flytter produktet og tar av lokket.

Loft alltid produktet ndr du flytter det pd
en glasskeramisk topp for 8 unnga riper i
platetoppen.

Ikke la produktet koke tgrt, fordi det kan
bli skjevt av overoppheting.

Dersom du opplever problemer med
produktet, kontakt ditt naermeste IKEA-
varehus / vart Kundesenter eller besgk
IKEA.no
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Puhdistus

— Pese ja kuivaa astiat ennen
kayttéonottoa.

— Keittoastiat ovat konepesunkestavia.
Astiat on hyva kuivata heti pesun
jélkeen, jottei niihin jaisi vedesta
kalkkitahroja. Mahdolliset tahrat voi
poistaa etikan ja ldmpiman veden
seoksella.

— Suolatahroja voit valttaa lisaamalla
suolan vasta kiehuvaan veteen.

— Al5 k&yta terdsvillaa tai muuta
vastaavaa, joka voi naarmuttaa pintaa.

— Pohja on kylmana hieman kovera mutta
laajenee ja suoristuu lammetessaan.
Anna siis astian aina jéahtya ennen
pesua. Silloin pohja palautuu muotoonsa
eikd jaa epatasaiseksi.

Kdyttoohje

Pannussa ei ole pinnoitetta. Parhaan
paistotuloksen takaamiseksi kuumenna
pannu korkeassa lampdétilassa. Laske [ampda
puolella, kun alat paistaa. Paistamiseen
riittavat matalat ja keskikorkeat [ampétilat.
Aluksi ruoka voi tuntua tarttuvan pannuun,
mutta se irtoaa heti, kun ruoan huokoset
menevat kiinni. Kaytad paistaessa aina

voita tai 6ljya. Kauniin ruskean pinnan
aikaansaamiseksi paistettavia aineksia tulisi
kaannelld mahdollisimman vahan.

Hyva tietaa

— Tama ruoanlaittoastia sopii kdytettavaksi
kaikentyyppisilla keittotasoilla ja
uunissa.
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Astia on tarkoitettu ruoanlaittoon,

ei ruoan sailyttamiseen. Jos ruokaa
sdilytetaan astiassa pitkaan, pinta voi
reagoida ja ruokaan tarttua metallin
maku.

Sadstat energiaa kayttamalla
keittolevya, joka on halkaisijaltaan
samankokoinen tai pienempi kuin astia.

Kadensija kuumenee kaytettaessa astiaa
keittotasolla tai uunissa, joten kayta
aina patalappua siirtdessasi astiaa tai
avatessasi kantta.

Keraamisella keittotasolla astiaa on
siirrettava nostamalla, jotta tason
lasipinta ei naarmuunnu.

Al& anna ruoan kiehua kuiviin, silla
ylikuumenemisen seurauksena
keittoastian pohjasta tulee kiero.

Jos tuotteessa ilmenee ongelmia, ota
yhteytta lahimpaan IKEA-tavarataloon
tai -asiakaspalveluun tai katso lisatietoja
osoitteesta IKEA.fi
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Rengoring

— Diska och torka av karlet fore forsta
anvandning.

— Kaérlet t8l maskindisk. For att undvika
kalkflackar fran vattnet bor karlet torkas
av direkt efter diskningen. Om flackar
uppstatt kan de tas bort med &ttika
blandat med ljummet vatten.

— For att undvika saltflackar; tillsatt alltid
saltet efter att vattnet kokat upp.

— Anvand inte stdlull eller annat som kan
repa ytan.

— Bottnen &r ndgot konkav i kallt tillstand,
men utvidgar sig av varmen och blir
plan. L&t darfor alltid karlet svalna innan
du rengér det. D& atertar bottnen sin
form och blir inte ojamn.

Anvdndning

Karlet har har ingen non-stickbeldggning.
For att fa basta stekresultat ska du férst
hetta upp pannan pa hdg varme och sedan
sanka temperaturen till en tredjedel nar
du lagar mat. Du behéver endast 18g till
medium varme pa spisen. Maten kan

fasta till en bérjan, men slapper sa fort
porerna i maten har sténgts. Tank pa att
alltid anvédnda smor eller olja nér du steker
maten. For att f8 en vacker stekyta &r det
bra om maten vands s& f8 gdnger som
mojligt.

Bra att veta

— Karlet kan anvéndas p3 alla typer av
spisar samt i ugn.

— Karlet ar avsett for tillagning, inte
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forvaring av mat. Om mat férvaras i
karlet under en langre tid kan karlets yta
pdverkas och maten ta smak av metall.

Anvand karlet pa en spisplatta med
samma eller mindre diameter som
karlet, det sparar energi.

Tank p& att handtagen blir varma vid
anvandning p& spis och i ugn. Anvand
alltid grytlappar nar karlet flyttas och
locket lyfts av.

Lyft alltid kérlet nar det flyttas pa en
glaskeramikhall, annars kan héllen
repas.

L&t inte karlet koka torrt eftersom
Overhettningen gor att bottnen blir skev.

Om det uppstar problem med produkten
- kontakta nérmaste IKEA varuhus/
kundtjanst eller besék www.ikea.com.
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— PFed prvnim pouzitim kuchyriské nadobi
umyjte, oplachnéte a osuste.

— Kuchyriské nadobi Ize myt v mycce. Aby
na povrchu nadobi nevznikaly stopy od
vapenatych Supinek, nadobi po umyti
ihned osuste. Skvrny mizete odstranit
vlaZnou vodou s trochou octa.

— Aby vdm na nadobi nezlstaly skvrny po
soli, pridaveijte stil do hrnce az ve chvili,
kdy se voda zacne vafit.

— Nepouzivejte draténkou ani jiné drsné
materialy, které by mohly poskodit
povrch nadobi.

— Dno je mirné vyduté, ale po zahrati se
vyrovna. Nadobi nechte pred mytim
vychladnout. Dno tak ziska svij plvodni
tvar a nedojde k jeho zdeformovani.

Navod na pouzZiti

Panev nema nepfrilnavou povrchovou
Upravu. Abyste dosahli co nejlepsich
vysledkd, zahtejte panev nejprve na
vysokou teplotu, kterou béhem vareni
snizite o polovinuu. Na vareni vdm bude
stadit nizka az stfedné vysoka teplota. Ze
za&atku se mze jidlo lepit na povrch pénve,
to vSak potrva pouze do té doby, nez se

na ném uzaviou poéry. Nezapominejte pfi
smazeni vzdy pouzit maslo nebo olej. Aby
jidlo dosahlo pékné hnédavé barvy, parkrat
ho béhem vareni otolte.

Uzite¢né informace

— Toto nadobi je vhodné pro pouziti na
vSech typech varnych desek.
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Je uréeno vyhradné pro vareni, ne pro
uchovavani potravin. Potravina, ktera je
ulozena v nadobi po deldi dobu, mlze
mit vliv na povrch nadobi a vstfebat chut
kovu.

Pouzivejte nadobi na varné desky se
stejnym nebo mensim primérem, abyste
Setfili energii.

Méjte na paméti, ze rukojeti se zahrivaji,
kdyZ se nadobi pouziva. Pfi manipulaci

s nadobim pfi vareni a zvedani poklice
vzdy pouzivejte chnapky.

PFi posunu po sklokeramické varné desce
nadobi vzdy zvedejte, abyste varnou
desku neposkrabali.

Nikdy nenechte zcela vyvarit tekutinu
v nadobi, protoze by se dno mohlo
zkroutit.

Pokud mate jakykoliv problém s
vyrobkem, obratte se, prosim, na
nejblizéi obchodni dim IKEA/oddéleni
sluzeb zadkaznikdm nebo na www.IKEA.
com
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Limpieza

Antes de usar la bateria de cocina por
primera vez, lavar, aclarar y secarla
cuidadosamente.

La bateria es apta para el lavavajillas.
Para prevenir las manchas de cal, secar
bien con un pafio después del lavado. La
manchar pueden eliminarse con un poco
de vinagre disuelto el agua templada.

Para prevenir las manchas de sal, no
afiadir sal hasta que el agua no esté
hirviendo.

No use estropajo metalico o cualquier
cosa que pueda rayar la superficie.

La base es ligeramente concava cuando
esta fria, pero se expande hasta alisarse
cuando se calienta. Deja siempre que tu
bateria se enfrie antes de limpiarla. Asi
la base retoma su forma, lo que ayuda a

evitar que se deforme con el uso.

Instrucciones de uso

La sartén no tiene revestimiento
antiadherente. Para obtener un buen
resultado, pon la sartén a fuego alto al
principio y baja la temperatura a la mitad
cuando empieces a cocinar. Solo necesitas
una intensidad de calor baja o media en
la placa. Puede que la comida se pegue al
fondo al principio, pero se despegara en
cuanto los poros se cierren. Recuerda que
debes utilizar siempre aceite o grasa para
freir. Para dorar la comida, girala la menor
cantidad de veces posible.
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Informacion importante

Esta bateria es adecuada para usar en
todo tipo de placas y hornos.

La bateria esta disefiada exclusivamente
para cocinar, y no para guardar
alimentos. Los alimentos guardados
dentro de la bateria por un periodo
prolongado, pueden afectar a su
superficie o adquirir sabor a metal.

Utiliza la olla o cacerola sobre un
quemador cuyo didametro sea igual o
inferior a su base para ahorrar energia.

Ten en cuenta que la bateria se calienta
al fuego. Utiliza siempre las asas y usa
manoplas.

En las vitroceramicas, levanta siempre la
olla/cacerola y no la arrastres para evitar
rayar la placa.

Nunca dejes una olla al fuego hasta que
se evapore todo el contenido: la base
podria deformarse por el exceso de calor.

Si tuvieras problemas con este producto,
ponte en contacto con la tienda IKEA mas
cercana/Servicio de Atencién al Cliente o
visita www.ikea.es.
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Pulizia

— Lava, sciacqua e asciuga le pentole
prima di usarle per la prima volta.

— Questa pentola & lavabile in
lavastoviglie. Per evitare che I'acqua
formi macchie di calcare, asciuga la
pentola subito dopo il lavaggio. Elimina
le eventuali macchie con un po' d'aceto
diluito in acqua tiepida.

— Per evitare macchie di sale, non
aggiungere sale finché I'acqua non bolle.

— Non usare lana d'acciaio o altri prodotti
che possono graffiare la superficie.

— Il fondo & leggermente concavo quando
e freddo, ma si appiattisce quando si
scalda. Lascia sempre raffreddare la
pentola prima di lavarla, cosi il fondo
riacquista la sua forma e diminuisce il
rischio che si deformi con ['uso.

Istruzioni d'uso

La padella non & dotata di rivestimento
antiaderente. Per ottenere migliori risultati,
scalda prima la padella ad alta temperatura,
poi dimezza quest’ultima quando cuoci i cibi.
Il piano cottura deve avere una temperatura
da bassa a media. I cibi si potrebbero
inizialmente attaccare alla padella, ma si
staccano non appena i pori si chiudono.

Usa sempre olio o burro quando friggi gli
alimenti. Per ottenere una superficie dorata,
gira gli alimenti il meno possibile.

Utile da sapere

— Questa pentola si pud usare su tutti i tipi
di piani cottura e nel forno.
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Questa pentola & studiata
esclusivamente per la cottura, non per
la conservazione dei cibi. Se gli alimenti
rimangono piu a lungo nella pentola, la
superficie di quest'ultima puo risentirne
e i cibi possono assumere un sapore di
metallo.

Usa la pentola su piastre di cottura di
diametro uguale o inferiore, cosi risparmi
energia.

Tieni presente che i manici si scaldano
quando usi la pentola. Utilizza sempre
le presine per spostarla e sollevare il
coperchio.

Solleva sempre la pentola quando

la sposti su un piano cottura in
vetroceramica. Per evitare graffi, non
trascinarla sul piano cottura.

Assicurati che il liquido di cottura non
si asciughi: la base si deforma se si
surriscalda.

Se il prodotto presenta dei problemi,
contatta il pit vicino negozio IKEA/
Servizio Clienti, oppure consulta il sito
www.ikea.com.
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Tisztitas
— Az edényeket els6é hasznalat el6tt mosd

és 0blitsd el, majd alaposan szaritsd
meg.

— Az edények mosogatdgépben
elmoshatdk. Hogy a vizké lerakddasat
megakadalyozd, mosogatéas utan térold
szarazra. Az apro vizfoltok enyhén
ecetes, langyos vizzel eltavolithatdk.

— Az edény belsé oldalan a séfoltok
lerakédasanak megel6zése érdekében ne
hasznalj sét addig, mig az edényben fel
nem forrt a viz.

— Ne hasznalj fém- vagy mas olyan
eszkozoket, melyek felsérthetik a
bevonatot.

— A hideg felllet enyhén homoru, mely
melegedés kozben kisimul. Tisztitas el6tt
mindig hagyd az edényt kih(ilni. Igy az
visszanyeri eredeti formajat.

Hasznalat

A serpeny6 nem rendelkezik tapadasgatlo
bevonattal. A legjobb siitési eredmény
érdekében, elészor hevitsd fel magas
héfokra a serpeny6t, majd az étel
készitésekor csokkentsd felével a
hémérsékletet. Csak alacsony és kdzepes
héfokot kell hasznalnod a féz6lapon. Az
étel eleinte odatapadhat a serpeny6hoz,
a porusok lezarulasaval viszont azonnal
elenged. A szép barna felllet elérése
érdekében a lehet6 legkevesebb alkalommal
forgasd meg az ételt.
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J6 tudni

Ezt az edényt minden fajta f6z6lapon és
sitében hasznalhatod.

Csak f6zésre alkalmas, tarolasra nem
hasznalhatd. ha hosszabb ideig tartasz
benne ételt, az kikezdheti az edény
fellletét, és a benne tarolt étel fémes
iz(i lehet.

Az edényt ugyanakkora, vagy kisebb
atmérgjli féz6lapon hasznald, igy
energiat takarithatsz meg.

Ne felejtsd el, hogy az edény fiile
hasznalatkor atforrésodhat. Ha
mozgatod az edényt, vagy megemeled a
fedelét, mindig hasznalj edényfogot.

Uvegkerédmia fé6z6lapon mindig
megemelve mozgasd az edényt, hogy ne
karcold meg a fellletet.

Soha ne hagyd liresen a féz6lapon az
edényt, mert az alja deformalédhat, ha
tulforrésodik.

Ha barmilyen problémad adddik

az edénnyel kapcsolatban, hivd

a legkozelebbi IKEA aruhdazat/
vevlszolgalatot, vagy latogass el a www.
ikea.com weboldalra.
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Mycie

— Przed pierwszym uzyciem umyj, optucz i
wysusz doktadnie naczynia.

— Naczynia mozna zmywacé w zmywarce.
Aby zapobiec plamom, zawsze wycieraj
naczynia do sucha po myciu. Plamy i
$lady mozna usuna¢ matq iloscig octu
rozcienczonego w letniej wodzie.

— Aby zapobiec plamom z soli, nie dodawaj
soli, zanim zawartos$¢ naczynia nie
zacznie sie gotowac.

— Nie uzywaj ostrych zmywakow, ktoére
mogtyby zarysowac powierzchnie.

— Podstawa jest lekko wklesta, gdy jest
zimna, ale podgrzana rozszerza sie
tworzac ptaskg powierzchnie. Zawsze
pozostaw naczynia do wystygniecia,
zanim zaczniesz je my¢. Pozwoli to
podstawie odzyskac jej pierwotny ksztatt
i zapobiegnie odksztatceniom.

Uzycie

Patelnia nie posiada powtoki zapobiegajacej

przywieraniu potraw. Aby uzyskaé

optymalny rezultat smazenia, nalezy
najpierw podgrzac patelnie do wysokiej
temperatury, a nastepnie do smazenia
potrawy obnizy¢ temperature o jedng
trzeciq. Potrzebna bedzie niska lub $rednia
temperatura na ptycie kuchennej. Na
poczatku potrawa moze przyklejac sie do
patelni, ale odklei sie, jak tylko pory zostang
zamkniete. Zawsze uzywaj masta lub oleju
do smazenia potraw. Aby uzyskac piekna,
brazowg powierzchnie, przewracaj potrawe
jak najrzadziej.
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Dobrze wiedzieé

Te naczynia stosowa¢ do wszystkich
rodzajow ptyt kuchennych i piekarnikow.

Przeznaczone sg wytacznie do
gotowania, a nie przechowywania
zywnosci. Zywnosé¢ przechowywana

W naczyniu przez dtuzszy czas moze
oddziatywac na powierzchnie naczynia i
przeja¢ smak metalu.

Ustawiaj naczynie na ptycie o Srednicy
takiej samej jak naczynie lub mniejszej,
aby zaoszczedzi¢ energie.

Pamietaj, ze uchwyty nagrzewaja sie
podczas gotowania. Zawsze uzywaj
tapek do garnkéw do przenoszenia
garnkdéw lub podnoszenia pokrywek.

Zawsze uno$ naczynie przestawiajac
je na ptycie ceramicznej, aby zapobiec
zarysowaniu ptyty.

Nigdy nie dopuszczaj do catkowitego
wygotowania, poniewaz przegrzane dno
naczynia ulega odksztatceniu.

W razie jakichkolwiek problemodw
zwigzanych z tym produktem, skontaktuj
sie z najblizszym sklepem IKEA/Dziatem
Obstugi Klienta lub odwiedz www.ikea.
com
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Puhastamine

— Enne esmakordset kasutamist peske,
loputage ja kuivatage hoolikalt.

— Toode on ndudemasinas pestav. Alati
peale pesemist kuivatage korralikult,
nii valdite katlakivi plekke. Plekke saate
eemaldada leiges vees lahjendatud
aadikaga.

— Soola plekke saate valtida nii, et
lisate soola toidule alles peale keema
hakkamist.

— Arge kasutage teraskasna v&i muud,
mis vOiks tekitada pinnal kahjustusi/
kriimustusi.

— Pohi voib olla kiilmana kumer,
soojendades muutub siledaks. Alati
jahutage kd6gindud enne puhastamist.
See aitab sailitada ndude sileda pdhja.

Kasutamisjuhend

Panni pind ei ole kaetud nakkumisvastase
kattega. Parima praadimistulemuse
saavutamiseks kuumutage esmalt panni
korgel kuumusel ja seejérel keerake kuumus
poole vorra madalamaks. Vajate vaid
madalat kuni keskmist kuumust. Algul vdib
toit panni kilge kinni jéada, ent kui poorid
sulguvad, saab toidu ringi keerata. Arge
unustage toiduvalmistamisel alati kasutada
void voi Oli. Kaunilt pruunistunud tulemuseks
keerake toitu nii vahe kui véimalik.

Kasulik teave

— Kodgitarbed sobivad kasutamiseks
koikidel pliidiplaatidel ja ahjudes.

— Toode on ette nahtud toidu
valmistamiseks, mitte sailitamiseks.
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Sailitades toitu pikema ajajooksul pannil,
vOib see kahjustada panni pinda ja
toidule vGib jéada metalne maitse.

Energia sdastmiseks kasutage toodet
sama suurel voi vaiksema ldabimddduga
pliidiplaadil.

K&epide kuumeneb kasutamise ajal.
Kasutage nou pliidilt eemaldamiseks voi
kaane tostmiseks alati pajalappe.

Kriimustuste valtimiseks tostke nou alati
Ules klaaskeraamiliselt pliidiplaadilt, kui
soovite seda liigutada.

Arge laske pannil kuivaks keeda, see
vOib pohja deformeerida.

Probleemide korral votke palun
Uhendust lahima IKEA keskuse
klienditeenindusega voi vt

www.ikea.com.
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Tirisana

Pirms pirmas lietoSanas reizes kartigi
nomazgajiet, noskalojiet un noslaukiet.

Drikst mazgat trauku mazgajama
masina. Lai uz virtuves piederumiem
nerastos kalkakmens nosédumi, tos
uzreiz péc mazgasanas noslaukiet.
Plekus iesp&jams notirit ar siltu, vaju
etikadeni.

Lai trauku iekSpusé nerastos sals
nosédumi, pievienojiet sali tikai péc tam,
kad eédiens sacis varities.

Neizmantojiet metala stkliSus un citus
priekSmetus, kas varétu saskrapét
virsmu.

Atdzisusi pamatne var bit nedaudz
ieliekusies, tacu ta izlidzinas, kad

tiek paklauta siltuma ietekmei. Pirms
piederumu mazgasanas tiem jalauj
atdzist, lai tie atgltu savu formu un ar
laiku nedeformétos.

LietoSana

Sai pannai nav nepiedegosa parklajuma.
Labakiem rezultatiem, kartigi uzkarsé&jiet
pannu pirms &diena pievienosanas, péc
tam samazinot temperatlru uz pusi.

Edienu ieteicams gatavots zema vai vidgja
temperatura. Sakuma &édiens pie pannas
virsmas var pielipt, tacu, poram aizveroties,
cepsana klls vienkarsa. Cepsanai vienmér
izmantojiet elJu vai sviestu. Lai &diens iegutu
zeltainu brinumu, to ieteicams péc iespé&jas
retak panna apgriezt.
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Noderiga informacija

Pannu var lietot uz visu veidu plits
virsmam, ka ari cepeskrasnis.

Ta paredzéta tikai édiena gatavosanai,
nevis uzglabasanai. Ja édiens taja tiek
ilgstosi uzglabats, var tikt sabojata
piederumu virsma, ka ari édiens var
ieglt metalisku piegarsu.

Lai ietaupitu enerdiju, novietojiet uz tada
pasa vai mazaka izméra plits rinka.

Nemiet véra, ka gatavosanas laika
rokturis sakarst, tapéc to drikst parvietot
tikai ar virtuves cimdiem.

Lietojot uz keramiskas plits, parvietojiet
nevis slidinot, bet pacelot, lai
nesaskrapétu plits virsmu.

Parliecinieties, ka panna vienmeér ir
Skidrums, jo gatavosana sausa panna
var to sabojat.

Ja jums radusies kadi jautajumi par
preci, sazinieties ar IKEA veikalu/klientu
apkalposanas centru vai apmeklgjiet
www.ikea.com.
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Valymas

— Prie$ naudodami pirmg kartg, iSplaukite
ji ir sausai nusluostykite.

— Galima plauti indaploveéje. Sausai
iSSluostykite, kad nelikty démiy nuo
vandenyje esanciy kalkiy. Jas taip pat
galima nuvalyti actu, skiestu drungnu
vandeniu.

— Kad indy viduje nelikty démiy nuo
druskos, berkite jq tik tuomet, kada
gaminamas maistas uzverda.

— Nenaudokite plieniniy Sveistuky ir
panasiy Siurksciy valymo priemoniy.

— Kol indas Saltas, jo dugnas Siek tiek
iSgaubtas, taciau Sylant jis iSsitiesina.
Palikite atvésti pries plaudami: taip
dugnas vél iSsigaubs ir neatsiras
nelygumu.

Naudojimas

Keptuvé nepadengta nepridegancia danga.
Patiekalas iSkeps geriausiai, jei i$ pradZiy
ikaitinsite keptuve naudodami aukstq
temperatira, o paskui kepdami sumazZinsite
ja per puse. Rinkités vidutine temperatira.
1I$ pradziy ruosiamas patiekalas gali

prilipti prie keptuvés, taciau greitai atkibs,
uzsivérus poroms. Kepkite svieste arba
aliejuje. Norédami graziai apskrudinti
patiekala, apverskite keletg karty.

Naudinga Zinoti

— Tinka visy tipy virykléms ir orkaitéms.

— Indas skirtas maisto ruosimui,
nelaikykite jame maisto produkty.
Paliktas maistas gali pakenkti pavirsiui ir
igyti metalo skonio.
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Bus ekonomiskiau, jei kaitvietés
skersmuo bus toks pat ar mazesnis nei
indo.

Atminkite, kad indy rankenélés jkaista.
Keldami juos ar jy dangcius, naudokite
puodkéles.

Perkeldami indg ant stiklo keramikos
viryklés, visada jj pakelkite, kad
nesubraizytuméte pavirsiaus.

Neleiskite vandeniui visiskai iSgaruoti,
nes dugnas issikraipo, kai indas
perkaista.

Jei kyla klausimy, kreipkités | artimiausiq
parduotuve IKEA/pirkéjy aptarnavimo
centrg arba apsilankykite www.ikea.com
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Limpeza

— Antes de usar este produto pela primeira
vez, lave-o, enxagule-o e seque-o
cuidadosamente.

— O produto é proprio para a maquina de
lavar loiga. Para prevenir manchas de
calcario, seque-o bem apos a lavagem.
As marcas podem ser limpas com um
pouco de vinagre diluido em &gua
morna.

— Para prevenir manchas de sal,
acrescente-o quando a dgua comegar a
ferver.

— Na&o utilize palha-de-ago ou qualquer
outro produto que possa riscar a
superficie.

— A base é ligeiramente concava quando
fria, mas expande-se até ficar plana
quando aquecida. Deixe sempre
arrefecer o produto antes de o lavar.
Isto permite que a base recupere a sua
forma, evitando deformacdes com o uso.

Como utilizar

A frigideira ndo tem um revestimento
antiaderente. Para melhores resultados,
primeiro aquega a frigideira em lume alto,
depois diminua a temperatura a metade
quando estiver a cozinhar. S6 necessita de
uma intensidade baixa ou média de calor.
No inicio, os alimentos podem colar-se a
frigideira, mas irdo descolar-se assim que os
poros da superficie se fecharem. Lembre-
se de usar sempre manteiga ou 6leo/azeite
para fritar os alimentos. Para dourar os
seus cozinhados, vire a comida o minimo
possivel.
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Convém saber...

— Adequado para usar em todos os tipos
de placas e fogdes.

— Destina-se exclusivamente a cozinhar
e ndo serve para guardar comida. A
comida mantida na frigideira durante
muito tempo pode afetar a superficie da
mesma e adquirir o sabor do metal.

— Use a frigideira numa placa com o
mesmo diametro ou com um didmetro
mais pequeno para poupar energia.

— Tenha em atengdo que as pegas
aquecem quando a frigideira esta a ser
utilizada. Use sempre pegas quando
deslocar a frigideira ou levantar a tampa.

— Levante sempre a frigideira ao mové-
la numa placa vitroceramica para néo
riscar a placa.

— Nunca deixe o liquido evaporar-se pois a
base fica deformada quando demasiado
aquecida.

— Caso surja algum problema com o
produto, contacte a sua loja IKEA/Apoio
ao Cliente ou aceda a www.ikea.pt.
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Curatare

— Spald, clateste si usuca vasele cu grija
fnainte sa le folosesti pentru prima data.

— Vasele pot fi spalate la masina de spalat
vase. Pentru a preveni petele lasate
de calcarul din apa, usuca intotdeauna
dupa spalare. Petele si urmele pot fi
indepartate cu putin otet diluat in apa
calda.

— Pentru a preveni formarea petelor de
sare, nu adduga sare in mancare decat
dupa ce aceasta a fiert.

— Nu folosi bureti de sarma sau substante
abrazive care pot zgéria suprafata.

— Suprafata de la baza vaselor este
concava atunci cand acestea sunt reci,
dar devine plata cand sunt incalzite.
intotdeauna las# vasele s3 se réceasca
fnainte sa le cureti. Aceasta va face ca
baza lor sa isi recapete forma si sa nu se
deformeze in timpul folosirii.

Mod de folosire

Tigaia nu are un strat antiaderent. Pentru

a obtine cele mai bune rezultate, incalzeste
tigaia la o temperatura ridicatd, apoi scade
temperatura la jumatate cand pregatesti
mancarea. E necesara o temperatura joasa
spre medie pe plita. La inceput, alimentele
se pot lipi de suprafata tigdii. Foloseste
intotdeauna unt sau ulei cand prajesti
alimente. Pentru a obtine o crusta crocanta,
intoarce alimentele de cat mai putine ori de
pe o parte pe alta.



42

Bine de stiut

Tigaia poate fi folositd pe orice tip de
plitéd sau cuptor.

Se foloseste doar pentru gatit, nu pentru
depozitarea alimentelor.

Alimentele pastrate in tigaie pentru o
perioadd mai lunga de timp pot deteriora
suprafata acesteia si capata gust
metalic.

Foloseste tigaia pe o plita cu acelasi
diametru sau mai mic decat al tigaii
pentru a economisi energie.

Ménerele se incing atunci cand
tigaia este folosita pe foc. Foloseste
intotdeauna un servet termic cand
manevrezi tigaia sau ridici capacul.

Ridica tigaia atunci cand o manevrezi
deasupra unei plite ceramice pentru a
evita zgarierea acesteia.

Nu pune tigaia goala pe foc, deoarece
baza acesteia se deformeaza atunci cand
este supraincalzita.

in cazul in care intdmpini probleme cu
acest produs contacteaza magazinul
IKEA local sau intrd pe www.ikea.com.
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Cistenie
— Pred prvym pouzitim vyrobok dékladne
umyte, oplachnite a osuste.

— Riad je vhodny aj do umyvacky riadu.
Aby ste predisli Skvrndm od vodného
kamefia, po umyti ho utrite do sucha.
Skvrny sa daju odstranit vlaznou vodou
s trochou octu.

— Aby ste predisli usadeninam soli na
vnutornej strane nadob, nepridavajte
sol, pokial nie je jedlo vo vare.

— Nepouzivajte drotenku, ani nic iné, ¢o by
mohlo poskriabat povrch.

— V studenom stave je dno mierne
vypuklé, ale teplom sa roztiahne a
vyrovna. Predtym, ako nadoby zacnete
umyvat, nechajte ich vychladnut, aby
dno ziskalo svoj pévodny tvar. Tak sa
ani po dlhodobom pouzivani tvar nédoby
nezdeformuje.

Navod na pouzitie

Panvica nema nelepivl povrchovu Upravu.
Aby ste dosiahli ¢o najlepsie vysledky,
zahrejte panvicu najprv na vysoku teplotu,
ktort pocas varenia znizte na polovicu. Na
varenie vam postaci nizka alebo stredne
vysoka teplota. Spociatku sa moze jedlo
lepit na povrch panvice, ¢o v8ak potrva

iba dovtedy, kym sa na iom neuzavru
péry. Nezabudnite na varenie pouzivat olej
alebo maslo. Aby jedlo dosiahlo peknu
hnedastu farbu, otacaje ho pocas varenia o
najmenej.



Dobré vediet

Tento riad je vhodny na vsetky typy
varnych dosiek aj do rdry.

Je uréeny vyluéne na varenie, nie na
skladovanie jedla. Ak je v nom jedlo
skladované dlh$iu dobu, mdze zanechat
na jeho povrchu stopy a naberie kovovu
pachut.

Riad pouZzivajte na varnych doskach s
rovnakym alebo mensim priemerom, aby
ste usetrili energiu.

Myslite na to, Ze pri vareni sa Uchytky
riadu nahreju. Pri dvihani pokrievky
alebo presuvani riadu vzdy pouzivajte
chnapku.

Pri postvani po sklokeramickej varnej
doske riad vZdy nadvihnite, aby ste
povrch dosky neposkriabali.

Nikdy nenechajte v riade vyvriet vodu;
dno sa pri prehriati méZe pokrivit.

Ak sa vam s vyrobkom vyskytnu
akékolvek problémy, nevahajte
kontaktovat oddelenie sluzieb
zakaznikom obchodného domu IKEA
alebo si pozrite stranky www.ikea.com.



BBbJIFTAPCKHA 45

MouncreaHe

— Tlpeau oa non3BaTte CbAa 3a MbpPBYU MbT,
BHMMATESIHO MO U3MUIATE, U3MNIAKHETe U
noacyLere.

— CbAabT e NoaxoAduy 3a MUsiiHa MalnHa.
3a aa u3berHeTe netHata oT BapoBMK,
BMHaru noAcyluaBaiTe cries U3MMBaHe.
MeTHaTa Morat Aa 6bAaTt npemMaxHaTu C
Masiko OLeT, pa3TBOPEH B XJlagka BoAa.

— 3a pa u3berHeTe neTHa No BbTPELHOCTTa
Ha cbAaoBeTe, He fobaBsiviTe con B
AAeHeTo, Npean CbCTaBKUTE fa 3aBpsAT.

— He nsnonsearite TeneHa roba unm
APYro Helo, KOeTo MOoXe Aa Hagpacka
NOBbPHOCTTA.

— KoraTo e cTyaeHo, AbHOTO € N1IeKo
BANMBOHATO, HO Npwu 3arpsBaHe ce
n3paBHsBa. BuHaru oxnaxgaarite
cbAaoBeTe npean MueHe. ToBa Bb3Bpblua
dopmaTa Ha AbHOTO U ro npeanassa oT
N3KpuBsiBaHe.

HauuH Ha ynoTpeb6a

TuranbT e 6e3 He3anensawo nokpuTue. 3a
Han-Ao6BbP pe3ynTaT Npu NbpXKeHe 3arpente
TUraHa npu BUCOKa TeMmnepaTtypa u Hamanete
TeMnepaTypaTa HamnosoBMHa, AoKaTo
npuroTBaTe XpaHaTa. Hucka oo cpeaHa
TeMmnepaTypa Ha KOT/IoHa e AoCTaTbyHa.
Bb3MOXHO € XxpaHaTa MbpBOHaYa HoO Aa
3anenHe Mo TUraHa, Ho TS e ce oTnenu npu
3aTBapsIHETO Ha NopuTe Ha Matepuwana. MNpwu
MbpXXeHe BMHaru nsnonssaiTe Macsio uiu
05Mo. 3a npenuyaHe Ao Kadseo obpblianTe
XpaHaTa Bb3MOXHO Hali-Masiko nbTw.
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MonesHa nicpopmayusa

Te3n cbaoBe ca NoAxoasiwmM 3a ynotpeba
BbpPXYy BCUYKM BUAOBE KOT/IOHU M BbB
dypHa.

Te ca npegHasHaveHuW 3a roTBeHe,

a He 3a CbXpaHeHue Ha xpaHa. Mpu
NPOABIIKUTENIHO CbXpaHeHME Ha XpaHa
B TIX MOBbPXHOCTTA Ha CbAa MOXE Ja ce
noBpeau, a xpaHarta Aa Aobue BKYC Ha
meTan.

M3non3BaiTe cbaoBeTe Ha KOTIOH CbC
CbLMA nnn C No-ManbK AMaMeTbp, 3a Aa
NecTuTe eNneKTpoeHeprus.

MmMaiiTe npeasua, 4ye ApbxKuTE ce
HaropeLusiBaT npu ynotpeba. BuHaru
n3non3BalnTe pbKOXBaTKW, KOraTo
npeMecTBaTe CbAa WM BAMraTe Kanaka.

BuHaru nosauraiTe cbha, KoraTo ro
npeMecTBaTe BbpXy CTbK/OKEpPaMUYeEH
nsoT, 3a Aa usberHete M3gpacksaHe Ha
nnoTa.

Hukora He ocTaBsiiTe NpaseH CbA Ha
OrbH$I, OCHOBAaTa MOXe Ja Ce U3KPUBU
npu nperpsisaHe.

AKO MMaTe nNpob6seMun NN BbMNPOCH,
CBbp3aHu C NPOAYyKTa, CBbPXeTe ce C
Han-6nmskusa marasnH Ha UKEA/OTaen
Ob6cnyxBaHe Ha KIMEHTU UK noceTeTe
www.ikea.bg.
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Ciscenje
— Prije prve upotrebe paZljivo operite,
isperite i osusite posude za kuhanje.

— Posude za kuhanje moze se prati u
perilici posuda. Kako biste sprijecili
pojavu mrlja od vode, uvijek osusite
proizvod nakon pranja. Tocke i
mrlje mozete odstraniti s malo octa
razvodnjena u mlakoj vodi.

— Kako biste sprijecili pojavu mrlja od soli
s unutrasnje strane posuda, ne solite
sadrzaj dok ne uzavrije.

— Ne koristite Celi¢nu zicu ili sli¢ne
materijale koji mogu ostetiti povrsinu.

— Dno je malo udubljeno kad se ohladi,
ali Siri se i izravna kad se ugrije. Posude
uvijek ostavite da se ohladi prije
¢is¢enja. Time se dno vraca u svoj oblik,
a upotrebom nece postati neujednaceno.

Kako koristiti

Tava nema neprianjajudi sloj. Za najbolje
rezultate, najprije zagrijati tavu na visokoj
temperaturi. Zatim smanjiti temperaturu
za pola dok se hrana kuha. Na kuhalistu je
potrebna temperatura od niske do srednje.
Hrana bi se na pocetku mogla lijepiti za
tavu, ali odlijepit ¢e se ¢im se pore zatvore.
Uvijek nauljiti ili premazati maslacem kad
se hrana przi. Kako bi hrana dobila lijepu
smedu boju, okrenuti je nekoliko puta.

Dobro je znati

— Posude se moze koristiti na svim
vrstama kuhalista.

— Posude je namijenjeno iskljucivo za
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kuhanje, a ne za drzanje hrane. Hrana
koja se u posudu drzi dulje vrijeme moze
utjecati na povrsinu i poprimiti metalni
okus.

— Koristite posude s promjerom istim ili
slicnim promjeru kuhaliSta kako biste
ustedjeli energiju.

— Uvijek podignite posude kad ga
premjestate na staklenokeramickom ili
indukcijskom kuhalistu kako ga ne biste
ostetili.

— Hrana u posudu nikad ne smije iskuhati
jer se dno izoblic¢i kad se pregrije.

— Zapamtite da se posude uzari tijekom
upotrebe. Uvijek koristite rukavice kad
premjestate posude.

— Zapamtite da se drska moze ostetiti kad
posude koristite na plinskom kuhalistu.

— Ako je drska labava, zategnite vijke
odvijacem.

Ako imate bilo kakvih problema s
proizvodom, kontaktirajte najblizu IKEA
robnu kucu/Sluzbu za kupce ili posjetite
www.ikea.com.
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Ka@apiopog

— TpIv XpNOIKOMOINCETE Ta OKELN
Hayelpikng yia npwTn opa, NnAUVTE Ta,
EeNAUVTE Ta Kal OTEYVWOOTE Ta KAAd.

— Ta okeln payelpikng gival kataAAnAa
yia To NAUVTAPIO TV MaTtwy. Ma Tnv
npoAnyn dnuioupyiag Aekedwv anod To
aoBEaTio HECa OTO VEPO, NAVTA va Ta
OTEYVWVETE PETA TO NAUCIPO. STiyuaTa
Kal onuadia pnopouv va apaipebolv
pe Aiyo EuUdi diaAupévo péoa og xAlapo
vepo.

— Tia tnv npdéAnwn dnuioupyiag onuadiov
ano To aAdTi, PNV NPocBETETE AAATI OTO
@aynTd 0ag PEXPIG OTOU TO VEPO BPAOEl.

— Mnv XpnOILOMOIEITE GUPHATIVO
opouyyapdaki f oTiIdnnoTe aAAo, To onoio
6a pnopouce va yddapel TNV enipaveia.

— H Bdon, oTav eival kpua, sival eAa@pwg
KOiAn, aAAd yiveral eningdn oTtav
CeoTaiveTal. AQrVETe NAvVTA Ta OKeEUN
HayeIpiknG va KpUwaouV npiv Ta
NAUVeTE. AUTO €nITpEnel oTnv Bacn va
€naveABel OTO KAVOVIKO TNG OXNKA Kai
BonBa, waTe va Pnv yivel avouoiopop®n
ME TNV XpPron.

0dnyieg xpnong

To Tnydvi dev €xel avTIKOAANTIKN €névouon.
MNa kaAUTepa anoTteAéopara oTo TRyaviopa,
{eoTAVETE NPWTA TO TNYAVI 0€ UWNAR
BeppoKPAaCia Kal OTn GUVEXEIA PEIWOTE TN
Beppokpaacia aTo WICO OTav PayelpeUETE TO
@aynTo. Xpe1adleoTe HOVO pia XapnAn €wg
METPIa Beppokpaaia oTnv €oTia. To gaynTo
Mnopei va KoAAROEl apxIKa oTo Tnyavi, aAAa
Ba EekoAAnoel poAIg kAgiocouv ol nopol. Ba
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xpnoiponoigite navra BouTupo R Aadi yia

TO Tnydaviopa. MNa opopeo poddiopa oTnv
€MIQAveIa, YUPIOTE TO paynTo 000 To duvaTod
AyoTeEpO.

Ti npéneil va yvwpigeTe

— To napdv okelog Payelpikng ivai
KaTaAAnAo yia xprion o€ 6AOUG TOUG
TUNOUG ECTIOV Kal GpoUpVouG.

— Eival oxediaopévo anokAegioTIKa yia
payeipepa. Mnv anoBnkeleTe paynTo
€neIdr PMopei va ennpeaactei n yeuaon
TOU (aynTou ano To WETAAAO Kai va
aANoiwBei n enipaveia Tou OKEUOUG.

— XpnoIPonoInoTe To OKEUOG O [ia £0Tia
iong f MIkpOTEPNG dlaPETPoOU yia va
€EOIKOVOUNOETE EVEPYEIQ.

— Tpénel va yvwpilete OTI o1 AaBEg
BeppaivovTal 6Tav To oKelog
Xpnaiponolgital. XpnaoigonoinoTte navra
TIG AaBEG OTAV PETAKIVEITE TO OKEVOG Kal
ONKWVETE TO KANAKI.

— Mn MeTakiveiTe To OKEUOG ENAVW OE HIa
YUAAIVN KEPAMIKN €0Tia yia va ano@UyeTe
TIG EKOOPEG.

— Mnv aQrveTe To OKEUOG XWPIG
nepleXOUEVO ENAVW OTNV 0TI,
Mnopei va aA\oiwBei n Baon Adyw
unepBEpuavong.

— Edv avTmigeTwnioeTe kanolo npoBAnua pe
TO Npoidv, NapakaAoUNE ENIKOIVWVHOTE
pe Tnv ESunnpeTnon NeAatwv Tng IKEA.
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Yxopn

[Mepen nepBbIM UCNOMb30BaHMEM
KyXOHHOl‘a nocyAabl, ee CneayeT BbIMbITb
BPYYHYO U TWATEIbHO BbITEPETH.

Mocyay MOXHO MbITb B MOCYZLOMOEYHOM
MalwuHe. YTobbl NpeaoTBpaTUTL
nosiB/IEHNE U3BECTKOBOIro HaneTa,
BCerga BbiTUpanTe nocyay. Hanet nnm
NATHa MOXHO yAanuTb TENOW BOAOMN,
CMeLlaHHOoM C HebOoNbLINM KOMMYECTBOM
yKcyca.

YT06bl NPpeAoTBPaTUTL NOSIBNIEHUE
NSATEH OT COMN Ha BHYTPEHHe
NMOBEPXHOCTM NocyAbl, He AobaBnanTe
COJib, NMOKa COAEPXKMMOE HE 3aKUMUT.
He ncnonb3yiiTe Ans NpUroToBeHUs
KMC/bIX MPOAYKTOB.

He nonb3yiTech MeTanimyeckomn
MOYanKon Unmn 4yem-nmbo, YTo MoXeT
nouapanaTtb NMOBEPXHOCTb.

OcHoBaHWe n3aenus cnerka BorHyToe,
HO MpPW HarpeBaHWN OHO BblpaBHWBAETCS.
He moliTe nocyay cpasy nocne
MCMNONb30BaHUSA, AaliTe el OCTbITb.

[lHO BOCCTaHOBWT CBOO (DOPMY U He
6yaet aecdopMmpoBaTbCs BO BpeMS
MCMOJIb30BaHMS.

Kak ncnonb3soBaTtb

CkoBopoaa 6e3 aHTUNPUrapHoro NOKpPbITUS.
[ns LOCTUXEHUSI HaunyJllero pesynbtaTa
CHavana Harpevite CKOBOPOAY MpwW BbICOKOM
TeMmnepaType, 3aTeM, HENoCpeACTBEHHO
nepes >apKoi NpoAyKTOB, YMEHbLUUTE
TeMnepaTypy BaBoe. Heobxoanmo Bbi6paThb
TemnepaTypy B AvanasoHe OT HU3KOro Ao
cpeaHero. CHayana nuiia MoxeT npuaunaTtb
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K MOBEPXHOCTU CKOBOPOAbI — NMoKa He
3aKpotoTcs nopsl Matepuana. O6s3aTenbHO
»KapbTe Ha CIMBOYHOM UM PACTUTESNIbHOM
Macne. ins nonyyeHus Kpacueom
30/10TUCTO-KOPUYHEBOM KOPOUKM MPOAYKT
peKoMeHAyeTCsl mepeBopaynBaTh Kak MOXHO
pexe.

MonesHas nHidpopmayma

— DTy NOCyAy MOXHO MUCMOJSIb30BaTb Ha
Bapo4HoM naHenu nwoboro Tuna.

— Tocyaa npeaHasHayeHa TONbKO ANS
NPUroTOB/IEHMS MULLK, HO HE ANS ee
XpaHeHus. MNuia, KkoTopas Aonroe
BPEMS HaxoAunacb B KyXOHHOW nocyne,
MOXET UCMOPTUTbL ee NMOBEPXHOCTb U
npuobpectn MeTanIn4yecknii NpMBKYC.

— TocTaBuMB nocyay Ha KOHMOpPKY, KoTopas
no AMaMeTpy paBHa WM MeHblue AHA
M34enus, Bbl SKOHOMUTE SHEPIUIO.

— Tp® UCNONb30BaHWM NMOCYAA U PYUKH
HarpeBaloTCs, MoJb3yNTECh MPUXBATKOM.

— Bceraa nogHuMaiiTe nocyay
npu NepeMeLLeHnmn ee Ha
CTeKJIOKEpaMUYeCKON BapoOYHOW NnaHenu.

— He ocTaBnsiTe nycTyto nocyay Ha
pa6oTatolen naMTe, AHO NoCyAbl MOXET
necbopMMpoBaThCS.

— Ecnu y Bac Bo3HMKAM Npobnembl C
n3genuem, obpatutecb B MmarasvH UKEA/
otaen MKEA CepBuc nnu 3angute Ha
MHTEepHeT caiT: www.ikea.ru.
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YuuweHHsa

— [epep neplnM BUKOPUCTAHHAM noMuinTe
rnocyA Ta peTesibHO BUCYLWITb.

— Tocya MOXHa MUTK B NOCYAOMUIAHIN
MawwuHi. Wo6 3anobirtnm yTBOpeHHto
BaMHSHOrO HaNbOTy, 3aBXAMN BUTMpalTe
BUPO6M Hacyxo. Hanit Ta nnsgMu MoxHa
BUAANUTW TEMJIOK BOAOKD, 3MilLlaHO 3
HEBEJIMKOK KiNbKICTIO OUTY.

— LWo6 nnsMu Biag cTonoBoi coni He
YTBOPIOBANIMCS Ha BHYTPILLHIA NOBEPXHi
KYXOHHOT nocyaun, He agoaaBanTe Cinb y
NPOAYKTU A0 MOMEHTY 3aKUMaHHS.

— He kopucTyinTecsi MeTaneBuM CKpebKkoM
abo 6yab-umM, WO MOXe noapsanaTtu
NOBEPXHIO.

— OcHoBa BMpoby 3nerka yBirHyTa, npore
npwv HarpiBaHHi BOHa BUPIBHIOETbCS.
MoyekarTe, NOKM NOCY/[ OXOJIOHE,
nepuw Hi>xx MUTK Moro. Lle nae amMory anHy
BiAHOBWTK CcBOIO (hOpMY Ta fonomarae
3anobirtu oro aecdopMyBaHHIO nicns
TPUBAnoro BUKOPUCTaHHS.

ik BUKOpUCTOBYBaTH

CkoBopiAKa He Ma€e aHTUNpUrapHoro
nokpuTTA. ANa Harkpawmx pesynbTtaTis
crnoyaTKy po3irpifTe CKoBopiaKy Ha BUCOKIN
TeMmnepaTypi, NOTIM 3MeHLWIiTb TemMnepaTypy
HaMoNI0BMHY Ta MOYMHAWTE roTyBaTw.
BukopuctoByiiTe nuwe H13bknin abo
cepefHin TeMnepaTypHuin pexunm. CnoyaTky
DKa MOXe npuaunaTtu A0 CKOBOPiAKK, ane
BOHa BiACTaHe, WOWHO 3aKPUKOTLCS NMOPWU.
Mia yac cMaxeHHs 3aBXAW BUKOPUCTOBYMTE
Macno abo onito. LLo6 oTpumaTtu rapHy
KOPUYHEBY CKOPWHKY, He nepesepTanTe Xy
yacTiwe, Hix HeobxigHo.



54

Ao6pe 3HaTm

Llert nocyn cymicHuiA 3 yciMa Tunamu
MANT | AyXOBOK.

MocyAa Npu3Ha4yeHo BUKIOYHO ANS
npuroTyBaHHs ixi. He 36epiraiTe B
HboMy xy. Ixa, sika 36epiraeTbca B
nocyAi AN NPUroTyBaHHS i NpoTArom
TpMBAasoOro yacy, MoXxe BM/IMHYTU Ha
AKICTb MOBEPXHi Ta HabyTn MeTaneBoro
npucMaky.

[nsa 3aowazxXeHHs eHeprii cTaBTe
KYXOHHUW Nocya Ha KOH(OPKY Takoro x
abo MeHLoro giameTpa.

3BepHIiTb yBary, Wwo nig vac
NMPUroTyBaHHS DKi pyYykn nocyay ayxe
HarpiBalTbCS. 3aBXAM BUKOPUCTOBYWTE
NPUXBaTKWU, KONW NepecTaBnseTe
rapsumii KyXoHHWUI nocyn abo nigHimaeTe
KPULLKY.

3aBxau nigiiManTe nocya, Konu pyxaerte
oro ckiokepaMiyHO MoBepxHeto, Lwob
He 3anuLwaT NoAPSANUH Ha MauUTI.

He ponyckaiTe NOBHOro BUKMMNAHHS
BMICTy nocyay, TOMy Lo neperpis
npussese A0 AedOopMyBaHHS AOro AHa.

Y pasi BUHUKHeHHS npobnem i3 Bupobom
3BEPHITLCS A0 HANBAMXKXYOro MarasmHy
UM LEeHTPY 06CNyroByBaHHSA KIIEHTIB
IKEA abo 3aBiTanTe Ha canT www.ikea.
com.
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Ciscenje
— Pre prve upotrebe, posude pazljivo operi,
isperi i osusi.

— Posude sme u masinu za sude. Da
sprecis nastanak mrlja od kamenca,
uvek osusi nakon pranja. Mrlje i
kamenac mogu se uklaniti blagim
rastvorom siréeta u mlakoj vodi.

— Da izbegnes$ mrlje od soli unutar posuda,
ne dodaj so u jelo dok vri.

— Ne koristi zicu niti nesto Sto moze
izgrebati povrsinu.

— Dno posuda je blago udubljeno kada je
hladno, ali se na toploti ispravi. Uvek
posude ostavi da se ohladi pre pranja.
To ¢e omoguditi da se dno ispravi i
sprecice ostecenja usled kojih bi postalo
neupotrebljivo.

Kako se koristi

Tiganj nema neprianjajuci povrsinski sloj.
Da ti przenje sasvim uspe, prvo zagrej
tiganj na visokoj temperaturi. Zatim smanji
temperaturu za polovinu dok spremas
hranu. Dovoljno je da temperatura grejne
ploc¢e bude niska do srednja. Hrana se isprva
moze zalepiti za tiganj, ali ¢e se odlepiti ¢im
se pore zatvore. Ne zaboravi da uvek sipas
ulje ili puter za przenje. Okreci hranu Sto
Cesce i poprimice lepu tamnu boju.

Korisne informacije

— Ovo se posude moze koristiti na svim
vrstama grejnih ploca i u pe¢nicama.

— Predvideno je iskljucivo za pripremu, nije
za Cuvanje hrane. Hrana koja se duze
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¢uva u posudu moze ostetiti povrsinu
posuda i primiti ukus metala.

Upotrebljavaj posude na grejnoj ploci
istog ili manjeg precnika da ustedis
energiju.

Imaj na umu da se drske uzare dok se
kuva. Uvek koristi kuhinjske rukavice
kada premestas posude i podizes
poklopac.

Uvek podizi posude kad ga premestas po
staklokeramickoj ploci da je ne izgrebes.

Posude ne sme da uvri jer se dno iskrivi
kada se pregreje.

Ako imas bilo kakvih poteskoca s
proizvodom, molimo obrati se najbliZzoj
robnoj kuci IKEA / Odeljenju za kupce ili
poseti www.ikea.com.
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Ciséenje

Pred prvo uporabo posodo skrbno
operite in jo osusite.

Lahko jo perete v pomivalnem stroju. Da
se izognete madezem vodnega kamna,
posodo po pranju vedno takoj obrisite.
TrdovratnejSe madeze vodnega kamna
lahko odstranite z malo kisa, ki ga
razredcite z mlac¢no vodo.

Da bi se izognili madezem, ki jih pusti
sol na notranji strani posode, hrane ne
solite, dokler voda ne zavre.

Ne drgnite z gobicami iz jeklene volne
ali sredstvi, ki bi lahko poskodovala
povrsino.

Dokler je hladno, je dno posode rahlo
izboceno, ko pa se segreje, se razsiri in
zravna. Posoda naj se pred cis¢enjem
ohladi. S tem omogocite dnu, da se
povrne v svojo prvotno obliko in hkrati
preprecite, da postane s¢asoma neraven.

Uporaba

Ponev ni prevliecena s slojem proti
sprijemanju. Za najboljse rezultate je

ponev priporocljivo najprej segreti do

visoke temperature, ob pricetku kuhanja

pa temperaturo zmanjsati za polovico. Pri
tem zadostuje, Ce je kuhalis¢e nastavljeno
na srednjo ali nizko temperaturo. Zivila

se lahko sprva sprimejo na ponev, a nato
kmalu odstopijo, ko se pore zaprejo. Pri
cvrtju hrane vedno uporabi maslo ali olje. Za
lepo rjavo zapeceno skorjico, Zivil ne obracaj
prepogosto.
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Dobro je vedeti

Ta posoda je primerna za vse vrste
kuhalnikov in pecic.

Posoda je namenjena izklju¢no kuhanju,
ne shranjevanju Zivil. Zivila, ki so dalj
Casa shranjena v posodi, lahko reagirajo
s povrsino posode in se navzamejo
kovinskega okusa.

Ce posodo uporabljas na kuhaligéu, ki
ima enak ali manjsi premer kot dno
posode, porabi$ manj energije.

Ne pozabi, da se rocaji med kuhanjem
zelo segrejejo. Pri rokovanju s posodo
ali pokrovom vedno uporabljaj kuhinjske
prijemalke.

Ko posodo premikas po steklokeramicni
kuhalni plosci, jo vedno privzdigni, da se
povrsina ne opraska.

Tekocina v posodi naj nikoli povsem ne
povre, saj se lahko dno na premocni
vrocini skrivi.

V primeru kakrsnihkoli tezav z izdelkom
se obrni na najblizjo trgovino IKEA/
Sluzbo za pomoc¢ kupcem ali obisci
spletno stran www.IKEA.com.
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Temizleme

— Ik kullanimindan énce pisirme setini
yikayin, durulayin ve dikkatlice
kurulayin.

— Pisirme seti bulasik makinesine girebilir.
Sudaki kireg nedeniyle olusan lekelerden
kaginmak igin yikadiktan sonra her
zaman kurulayin. Lekeler ve kalintilar
ihk su ile kangtiriimis bir miktar sirke ile
cikarilabilir.

— Tuz lekelerini 6nlemek igin su
kaynayincaya kadar tuz eklemeyin.

— Celik ovma teli veya ylizeyi gizebilecek
herhangi bir madde kullanmayin.

— Taban sogukken hafifce icblkeydir ancak
isindiginda yassilasir. Temizlemeden 6nce
her zaman pisirme setinin sogumasini
bekleyin. Boylece, taban kendi seklini
geri kazanir ve purizli bir ytzey
olusumunu 6nlenir.

Nasil kullanihr

Tava, yapismaz ylzey kaplamasina sahip
degildir. Kizartmadan en iyi sonucu
alabilmek igin ilk olarak tavayi ylksek isida
Isitiniz, ardindan yemegi pisirirken atesi
yarim oraninda distriniz. Ocakta sadece
orta ve duslk 1si gerekir. Yiyecekler tavaya
yapisabilir ama gbézenekler kapandiginda
kendini birakacaktir. Yiyecekleri kizartirken
her zaman yag kullaniniz. Yiyeceklerin
Uzerinde glzel bir kahverengi ylzey elde
etmek icin mimkin oldugunca az geviriniz.

Bilmekte fayda var

— Bu tencere- tava tim ocak ve firin
gesitleriyle kullanim igin uygundur.
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Bu Grln yiyecekleri saklamak igin

degil yemek pisirmek igin 6zel olarak
tasarlanmistir. Yiyeceklerin uzun sire
icinde saklanmasi Urtnln ylzeyini etkiler
ve yiyeceklere metal tadi birakabilir.

Enerji tasarrufu saglamak igin tencere-
tavanizi, ayni veya daha klgik gapl bir
ocak gozu Uzerinde kullaniniz.

Kullanim esnasinda kulplarin isinacagini
unutmayiniz. Tencere-tavanizi tasirken
veya kapadini acarken daima tutacak
kullaniniz.

Cizilme riskini énlemek igin cam seramik
ocak Uzerindeki tencere-tavanizi daima
kaldirarak tastyiniz.

Tencere-tavanizi, fazla isidan dolayi
tabanin egrilmesi riskine karsi
kesinlikle igi bog olarak ocak lzerinde
birakmayiniz.

Uriinle ilgili herhangi bir sorun
yasarsaniz litfen size en yakin IKEA
madazasi/Musteri Hizmetleri ile temasa
geciniz veya www.ikea.com adresini
ziyaret ediniz.
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